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Такім чынам, айконімны інвентар Бешанковіцкага раёна ўключае ўсе структурныя 
тыпы назваў сельскіх паселішчаў.  

Айканімная сістэма Бешанковіччыны па колькасных паказчыках структурных ты-
паў, граматычных форм амаль цалкам упісваецца ў агульную карціну сельскіх наміна-
цый Беларускага Паазеер'я. Аналіз тапанімных тыпаў паказаў, што на традыцыі імена-
вання аказвала ўплыў актыўнае развіццё прыватнага землекарыстання,цесная сувязь ча-
лавека з месцам яго пражывання. Сярод усіх вядомых базавых прасторавых параметраў 
іменавання для айканіміі Бешанковіцкага раёна Віцебскай вобласці пераважным з’яўля-
ецца параметр “лакалізацыя аб’екта”. 
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в. – вёска, воз. – возера, агр. – аграгарадок 
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У артыкуле разглядаюцца гадонімы Мазыршчыны ў аксіялагічным аспекце. Выз-

начаюцца матывавальныя асновы гэтых найменняў, вызначаюцца аксіялагічныя сферы, 
тыповыя для намінатараў. Выяўляецца сэнсавае напаўненне сучаснага гаданімікона 
гэтага рэгіёна, прыводзяцца прычыны і тэндэнцыі фарміравання ментальнага кампа-
нента назваў лінейных аб’ектаў Мазыршчыны. 
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Аксіялагічны код выносіць у гарадскую прастору галоўныя сацыяльныя каш-

тоўнасці. Гадонімы як частка анамастычнай прасторы рэгіёна сведчаць пра этапы 

развіцця духоўнай і матэрыяльнай культуры этнасу. Такія назвы ўтрымліваюць інфарма-

цыю пра мясцовыя падзеі, афіцыйныя і неафіцыйныя назвы ўнутрыгарадскіх аб’ектаў. 

Вывучэнне назваў лінейных аб’ектаў, як сведчыць практыка іх апісання і сістэматызацыі, 

дае магчымасць даведацца не толькі пра тыя аб’екты, якія ёсць у сучасным паселішчы, а 

і пра зніклыя вуліцы, плошчы, культавыя і адміністрацыйныя будынкі, ранейшы рэльеф, 

гандлёвае і сацыяльнае жыллё, самыя розныя кантакты і сувязі з суседнімі паселішчамі і 

народамі. У сваіх даследаваннях гадонімы разглядалі Н.А. Багамольнікава,  

М.В. Гарбанеўскі, Г.М. Мезенка, Р.В. Разумаў, А.В. Супяранская, Т.В. Шмялёва,  

В.В. Шур і інш. Даследаванне сучаснага гаданімікону дазваляе паслядоўна выявіць 

этапы развіцця горада, выявіць культурныя аксіялагічныя слаі грамадства, праа-

налізаваць  сацыякультурныя асаблівасці рэгіёна. 

Пад гадонімам разумеецца “назва лінейнага аб’екта ў горадзе, у тым ліку праспекта, 

вуліцы, завулка, праезда, бульвара” [1, 52]. З лінгвістычнага боку можна адзначыць тры 

задачы, якія выконваюць гадонімы: 1) дыферэнцыруючая – адмежаванне аднаго аб'екта 

ад іншых; 2) семантычная – паведамленне аб гэтым аб'екце; 3) семіятычны – фіксацыя 

сацыяльна значных сэнсаў [2, 38]. 

Матэрыялам даследавання з’яўляюцца назвы лінейных аб’ектаў горада Мазыра, 

якія ўтвораны шляхам анімізацыі з мэтай маркіравання аксіялагічных акцэнтаў, тыповых 

для сучаснага грамадства. 

Назвы ўнутрыгарадскіх аб’ектаў рэгіёна, у прыватнасці вуліц, як сведчаць пісьмовыя 

помнікі, фіксуюцца з ХV стагоддзя. Сярод самых старажытных урбанонімаў Мазыра вылу-

чаюцца Спаская (Спасаўская) гара, Ясная гара, Пціцкая вежа, Рамашоў роў, гарадзішча 

Кімбараўка, Верхні замак, Ніжні замак, Мікалаеўская царква, Манастыр Бернардзінцаў і 

інш. Паміж вуліцамі Калініна (былая Калінік) і Інтэрнацыянальнай (частка былога Кіеўскага 

гасцінца) знаходзілася Капітанская горка, якая ў 20–30 гады ХІХ ст. была прарэзана Пяцяр-

бургска-Кіеўскім гасцінцам, што злучаў Санкт-Пецярбург і Стамбул.  

У канцы XVI – XVIII ст., як сведчаць апісанні горада на той перыяд, планіроўка 

вуліц Мазыра была пераважна радыянальна-веернай. Гэта найперш было абумоўлена 

прыродна-геаграфічнымі ўмовамі – ярамі і ўзвышшамі, на якіх узнік і паступова фарма-

ваўся яго ландшафт і канфігурацыя вуліц. Ад Спаскай або Замкавай гары, дзе 

знаходзіўся галоўны пляц і быў гарадскі рынак, у розныя накірункі разыходзіліся ас-

ноўныя тагачасныя вуліцы: на Кіеў і Оўруч – Кіеўская, Оўруцкая; На Мінск, Слуцк – 

Слуцкая, на Тураў – Свідаўская (Свірыдаўская), на Петрыкаў, што ўздоўж Прыпяці, – 

Нагорная, Гончая.  

На пачатку ХХ стагоддзя, як сведчаць самыя розныя крыніцы пра старадаўні Ма-

зыр, у горадзе існавалі толькі вуліцы Пятніцкая (цяпер Куйбышава), Слуцкая (цяпер Са-

вецкая ад Прымаставой плошчы да плошчы Леніна), Кіеўская (ад сучаснай плошчы імя 

Леніна да рынка (раён плошчы Максіма Горкага), якая да канца 60-х гадоў ХХ ст. была 

самай заселенай магістраллю. Каля Замкавай гары пабудоў не засведчана, былі вуліцы 

Жытомірская, Оўруцкая (цяпер – плошча Максіма Горкага), іншых падобных унутры-

гарадскіх аб’ектаў не было. За час свайго існавання адбывалася і перайменаванне назваў 

лінейных аб’ектаў Мазыршчыны. Так, сучасная Плошча Леніна ў Мазыры ў розныя часы 

называлася Базарная Плошча, а ў першай палове ХХ стагоддзя – Плошча Свабоды. 

Традыцыйна ў горадзе выдзяляюць пяць асноўных равоў – доўгіх прыродных 

паглыбленняў, у якіх размешчана самая старажытная частка Мазыра. Гэта вуліцы 

Калініна (былая Калінік), 17 Верасня (былая Свідоўка або Свірыдаўская), Пралетарская 

(былая Папоўшчына), Саета (былы Рамашоў Роў), Кіслякоўскі роў (у раёне Прымаста-

вой плошчы), Ленінская (былыя назвы Пакроўская і Арыстакратычная (неафіцыйная і 
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больш ужывальная раней назва Астрожная). У паўднёва-заходняй частцы Мазыра, 

крыху ўбаку ад гэтых чатырох узвышшаў, – самая высокая кропка Мазырскай грады  – 

“Шайтан-гара”, да яе шчыльна прымыкае гарадская тэрыторыя, якая раней мела назву 

Кальварыя [3, 230].  

Усяго ў сучасным Мазыры больш за 100 вуліц, больш за 50 завулкаў, з іх большая 

палова названы ў гонар пэўных гістарычных асоб (І. Апанскага, М. Данілеўскага,  

Г. Саета, Ц. Бумажкова, М. Катаева, Ф. Нялідава, В. Харужай, А. Царэнка і інш.) 

Cучасная гаданімія Мазыршчыны пачала фарміравацца ў другой палове ХХ ста-

годдзя падчас будаўніцтва буйных прадпрыемстваў горада. Каля чацвёртай часткі назваў 

лінейных аб’ектаў звязаны з ідэямі стваральнай працы, з прамысловымі аб’ектамі, што 

знаходзяцца побач. Найменне Нафтабудаўнікоў (Нефтестроителей) матывавана апе-

лятывам нафтабудаўнік ‘той, хто працуе на нафтабудаўніцтве’, што ўказвае на бу-

даўніцтва мазырскага нафтаперапрацоўчага завода. Гадонімы Завадская (Заводская), 

Калгасны (Колхозный), Працоўная (Рабочая), Промышленная (Прамысловая), 

Магістральная (Магистральный), Меліяратыўная (Мелиоративная) суадносяцца з 

наступнымі лексемамі: завадскі ‘які знаходзіцца побач з заводам’, калгасны ‘які мае ад-

носіны да калгаса’, працоўная ‘які мае адносіны да працы’, прамысловая ‘якая мае ад-

носіны да прамысловасці’, магістральная ‘якая мае адносіны да магістралі (галоўнай 

лініі шляхоў зносін)’, меліяратыўная ‘які мае адносіны да меліярацыі’. Вуліца Студэнц-

кая (Студенческая) атрымала назву з-за непасрэднай блізкасці да педагагічнага ўніверсітэта, 

завулак Прывакзальны (Привокзальный) – да чыгуначнай станцыі, Партовая (Портовая) – 

каля порта, найменне Швейны (Швейный) – каля швейнай фабрыкі. 

На гарадскіх ускраінах фіксуюцца найменні, якія суадносяцца з фларыстычнымі 

апелятывамі. Сярод гэтых назваў паселішчаў вылучаюцца айконімы, якія ў сваіх тапаас-

новах утрымліваюць выразную ацэначную ці эмацыянальна-экспрэсіўную канатацыю. У 

беларускай анамастычнай традыцыі ХХ стагоддзя такія онімы павінны былі, як меркава-

лася тагачаснымі намінатарамі, ствараць аптымістычны настрой, са станоўчага боку ха-

рактарызаваць найменні. Найменні Цвяточная (Цветочная), Ветравая (Ветровая), Со-

нечная (Солнечная), Лугавая (Луговая), Цяністая (Тенистая), Зелёный (Зялёны), Сасно-

вая (Сосновая), Светлая ўзыходзяць да апелятываў цветочная ‘якія мае адносіны да кве-

так’, ветравая ‘якая мае адносіны да ветру’, сонечны ‘асветлены сонцам, радасны, 

светлы, шчаслівы’, лугавая ‘які мае адносіны да лугу’, цяністы ‘які мае цень’, зялёны ‘які 

мае шмат расліннасці’, сасновая ‘на якой расце шмат сосен’, светлы ‘нічым не азмро-

чаны, шчаслівы, азораны ўнутраным пачуццём радасці, прасякнуты аптымізмам, узнё-

слы’. Назва лінейнага аб’екта завулак Бярозавы фіксуецца з нумератыўнымі кампанен-

тамі 1, 3, 5 і суадносіцца з лексемай бярозавы ‘на якім расце шмат бяроз’.  

Некаторыя гадонімы змяшчаюць указанне на лакалізацыю аб’екта. Назва лінейнага 

аб’екта Палеская (Полесская) утворана ад лексемы палеская ‘якая знаходзіцца каля 

лесу’, найменне Южная знаходзіцца на поўдні горада, гадонім Нагорная матываваны 

лексемай нагорная, якая знаходзіцца каля гары’. 

У савецкі перыяд на выбар тапаасновы ўплывала тагачасная ідэалогія. Значную 

групу сярод акрэсленых назваў вуліц ХХ стагоддзя ў беларускай айканіміі складаюць 

найменні, якія ўзыходзяць да апелятываў, што ўмоўна перадаюць абнаўленне жыцця, 

сімвалізуюць пачатак новай эпохі. Гадонім Савецкая паходзіць ад лексемы савецкі (са-

вецкая) ‘які мае адносіны да Краіны Саветаў, да СССР’. Назва Камсамольская  ўтворана 

ад лексемы камсамольская ‘якая мае адносіны да  ідэалагічных вучэнняў, арганізацый: 

камсамолец ‘член камуністычнай арганізацыі, якая аб’ядноўвае перадавую моладзь 

СССР’. Новыя найменні ўтвораны таксама ад апелятываў, што адлюстроўвалі ідэі 

сяброўства, міра. Назва бульвара Дружба матывавана лексемай дружба ‘блізкія прыяз-

ныя адносіны паміж кім-небудзь’. Найменне Міра (вуліца) узыходзіць да апелятыва мір 

http://wikimapia.org/street/16806370/ru/%D0%97%D0%B0%D0%B2%D0%BE%D0%B4%D1%81%D0%BA%D0%B0%D1%8F-%D1%83%D0%BB
http://wikimapia.org/street/16806370/ru/%D0%97%D0%B0%D0%B2%D0%BE%D0%B4%D1%81%D0%BA%D0%B0%D1%8F-%D1%83%D0%BB
http://wikimapia.org/street/17428005/ru/1-%D0%B9-%D0%9A%D0%BE%D0%BB%D1%85%D0%BE%D0%B7%D0%BD%D1%8B%D0%B9-%D0%BF%D0%B5%D1%80
http://wikimapia.org/street/17427993/ru/%D0%9C%D0%B0%D0%B3%D0%B8%D1%81%D1%82%D1%80%D0%B0%D0%BB%D1%8C%D0%BD%D1%8B%D0%B9-%D0%BF%D0%B5%D1%80
http://wikimapia.org/street/16397282/ru/%D0%A1%D1%82%D1%83%D0%B4%D0%B5%D0%BD%D1%87%D0%B5%D1%81%D0%BA%D0%B0%D1%8F-%D1%83%D0%BB
http://wikimapia.org/street/17427708/ru/%D0%9F%D0%BE%D1%80%D1%82%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%8F-%D1%83%D0%BB
http://wikimapia.org/street/17427708/ru/%D0%9F%D0%BE%D1%80%D1%82%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%8F-%D1%83%D0%BB
http://wikimapia.org/street/17427965/ru/%D0%9F%D0%BE%D0%BB%D0%B5%D1%81%D1%81%D0%BA%D0%B0%D1%8F-%D1%83%D0%BB
http://wikimapia.org/street/16397166/ru/%D0%98%D0%BD%D1%82%D0%B5%D1%80%D0%BD%D0%B0%D1%86%D0%B8%D0%BE%D0%BD%D0%B0%D0%BB%D1%8C%D0%BD%D0%B0%D1%8F-%D1%83%D0%BB
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‘адсутнасць вайны’. Гадонім Сацыялістычная (Социалистическая) матываваны лексе-

май сацыялістычная ‘якая мае адносіны да сацыялізма’. Найменне Пралетарская (Про-

летарская) утворана ад лексемы пралетарская ‘якая мае адносіны да пралетарыя 

(наёмны рабочы ў капіталістычным грамадстве)’; адзінка бульвар Юнацтва (Юности) – 

ад лексемы юнацтва ‘пара маладосці’. Назва Партызанская (Партизанская) суад-

носіцца з лексемай партызанская ‘якая мае адносіны да партызан  (партызан ‘удзельнік 

узброенай барацьбы, якая вядзецца атрадамі народных мас на акупіраванай тэрыторыі’). 

Новыя эпоха ў жыцці грамадства абумовіла ўзнікненне новых святочных дат і важ-

ных гістарычных падзей. У гаданіміі Мазыршчыны  пазначанага перыяду засведчаны 

найменні, тапаасновы якіх суадносяцца з назвамі тагачасных свят.  Адзінкі 8 Марта,  

17 Верасня  (17 Сентября) (зав.), Первомайская (вул.), Первомайский (зав.) суадносяцца 

з лексемамі 8 Сакавіка – Міжнародны дзень жанчын, Першамай (Першае Мая) – Дзень 

Міжнароднай салідарнасці працоўных, 17 верасня – Дзень далучэння заходніх абласцей 

да тэрыторыі сучаснай Беларусі. Назва Акцябрская (Октябрьская) утворана ад тапаас-

новы Акцябр або Кастрычнік (ад назвы рэвалюцыйнай падзеі 1917 года).  

У сучаснай гаданіміі Мазыра можна прасачыць агульную тэндэнцыю намінацыі, 

тыповую і для тагачаснай айканіміі, а менавіта абмежаваны ў колькасных адносінах 

набор тапаасноў новых адзінак. Гэтыя назвы матываваны апелятывамі-сімваламі і 

ідэаламі новага грамадства (Рассвет, Авангард), лексемамі са станоўчымі канатацыямі 

(Сонечны, Прывольная), назвамі свят (Акцябр, Першамайскі). Адметнай рысай у ай-

каніміі гэтага перыяду стала і з’яўленне вялікай колькасці айконімаў-мемарыялаў, ство-

раных у гонар партыйных і дзяржаўных кіраўнікоў, рэвалюцыянераў, герояў гра-

мадзянскай і Вялікай Айчыннай войнаў, дзеячаў культуры (Леніна, Кіраўскае, Чапаева, 

Заслонаўка, Някрасава). Новыя найменні паходзілі таксама ад тапаграфічных апеляты-

ваў (Прыазёрная, Сасновая), матываваны назвамі прамыслова-гаспадарчых рэалій 

(Меліярацыйная, Саўгасная). У тапанімічным ландшафце краіны шматлікія новыя 

адзінкі з’яўляліся штучнымі, ненатуральнымі (Мілавідная, Раздольная), не ўказвалі на 

фізіка-геаграфічныя асаблівасці мясцовасці (Светлы, Сонечная), не ўтрымлівалі звестак 

пра мінулае паселішча (Вясёлая, Камсамольская). Яны з’яўляюцца неінфарматыўнымі, 

нетыповымі для традыцыйнай айканіміі Беларусі, ім не ўласціва гісторыка-культурная 

напоўненасць.  

Такім чынам, сучасная гаданімія Мазыршчыны знаходзілася пад уплывам ідэалогіі 

яе стваральнікаў і матывавана сімвалічнымі апелятывамі, фларыстычнымі найменнямі, 

якія толькі часткова ўказвалі асаблівасці мясцовасці, лакалізацыю гадоніма, на 

наяўнасць пэўных прамысловых аб’ектаў. 
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